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МОНГОЛЫН АЛТАЙ СУДЛАЛЫН ОРГИЛЫН 
ЗОРИГТ БҮРГЭД

Б.Напил'

Б.Алтангүл2

1. Казахстаны ШУА -ийн Р.Б.Сүлейменовын нэрэмжит Дорно дахины хүрээлэнгийн Монгол судлалын төвийн 
зрхлзгч
2. МУИС-ийн ГХСС-ийн франц-роман судлалын тэнхимийн эрхлэгч

Монголын Алтайсудлал.гүрэг. монгол, казах судлалын харьиуулсан хэл шинжлэлийг анхлан 
үндэслэгч. Монголын Шинжлэх ухааны академийн Хэлний хүрээлэнгийн тулгын чулууг 
тавилцсан нэгэн томоохон төлөөлөгч нь Бухатын Базылхан билээ.

Тэрбээр хэл шинжлэлийн ухааны доктор (1993он). профессор (1995он), Монголын ШУ\- 
ийн нэгдүгээр зэргийн шагналт (1992 он). Монгол Улсын шинжлэх ухааны гавьяат зүпгэлтэн 
(2008он) юм.

Бухагын Базылхан 1932 оны 5 сарын 9 одер Баян-Өлгий аймгийн Пзнгзл сумын Хагнуур 
хэмээх газар мэндэлжээ. Тэрбээр 1941-1948 онуудад Өлгий хотын 7 жилийн суроулийг. 194 8- 
1951 онуудад Улаанбаатарын бани нарыг бэлдэх сургуулийг тегсгөөд 1951-1956 онуудад Ьаян- 
Өлгий аймгийн Хужирт. Дэлуун. Цэнгэл. Улаанхус сумуудад багшилжээ.

Базылханы уг удам угсаа гарвал нь Казахын Дунд ордны Хэрээд овгийн Каракас овогтой 
юм. Базылханы өвөг эцэг нь нэр цуутай баян Иргебай байсан бөгөөд Иргебайгаас Абиш. 
Абилкайыр. Бу хат гурван кевгүүн、Абитан. Абилше хоер охин төржээ. Иргебайн отгон хүү 
Бу хат (1900-1983) жирийн малчин байсан агаад 1940-1942 онуудад Алтанбулагын ноос угаах 
фабри кт ажиллаж, бас 1942-1945 онуудад Зөвлөлтийн улаан армид монголын тусламжыг Бийск 
хотруу тэмээн жингээр хүргэж явсан түүхтэй ажээ.
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Б.Базылхан Монгол Улсын Их Сургуулийг монгол хэл. уран зохиолын багш мэргэжлээр 
1960 онд дүүргээдМонгол Улсын ШУА-ийн Хэл зохиолын хүрээлэнд 1960-1994 онуудад эрдэм 
шинжилгээний ту снах, ахлах. тэргүүлэх ажилтанаар тус тус ажилласан байна. Энэ үеэс эхлэн 
бүхий л ухамсарт амьдралаа алтай судлал. түүний дотор түрэг, монгол судлалд зориулсан 
агаад тухайлан дурдаваас. монгол-казах хэлний харьцуулсан түүхэн судалгаа, алтай яз!уурын 
хэлнүүдийн гарал үүсэл, хөгжил, зүй тогтол, хэлний харьцаа хамаарлыг түүхэн талаас нь 
язгуураар улбаалан судлан. дэлхийн Алтай язгуурым хэл судлалд, онолын судалгааны хурээнд 
ихүнэ цэнэтэй олон бүтззл туурвисан бнлзз.

Монгол-казах, казах-монгол хоёр хэлний толь зохиох ажлыг гардан хийсэн монгол казах 
түмний хооронд «алтан гүүрийг талбин огсөн» Монгольгн Казахын хедепмерч. бүтээлч их 
эрдэмтэн юм.

1960 оны сарын 23-ны өдөр Монголын Шинжлэх ухааны академийн Хэл утга зохиолын 
хүрээлэн анх л ан байгуулатаахад академии, их номч Бямбын Ринчев. академии Ц.Дамдинсүрэн, 
Я.Цэвэл. Ш.Лувсанваидан зэрэг монголын суут бнлгүүн эрдэмтэн мэргэдийн хамтаар залуу 
судлаач Бухатын Базылхан оролцож байсан нь тун ч бахархалтай хэрэг байсан юм. Их номч 
Бямбын Ринчен авхай хэлсэнээр «миний хүү, Базыл-ХАН минь!, ирээдүйд, түрэг, монгол 
судлалд насаа зориулан, Базыл-ХААН болоорой» хэмээн сургаал сургамжаа хайрлаж явсан 
«албан есны бус шинж-пэх ухааны удирдагч» багшынхаа итгэлийг биелүүлэн, эртний түрэгийн 
гэрэ.пт хөшөөнд бичсэтилэн «шөне нойр^й хонон судлан шинжилж, өдөр морин дээрээ алтай 
судлалын оргилыг эрмэлзэн», үнзнхүү нор их хеделмор. хичззп зүтгэл гаргасан, их бүтээлтэй 
хэмээн магтан сайшаах байкам.

1960-аад оны үеэс казах хэлний судлальш талаар ШУА-ийн Хэл шинжлэлийн хүрээлэнгээс 
анхааран су дал гааны ажлыг нэлээд нарийн явуулж 1962-1964 онуудад манай улсын нутагг 
буй казахуудын хэл. аялгууг судлах зорилоор Баян-Өлгий аймгийн нэлээд хэдэн суманд 
шинжилгээний ангий! ажиллуулахад залуу эрдэмтэн Б. Базылхан идэвхтэй оролцжээ. 
Еүрдүүпсзн нуггийн аялгууны хэрэглэгдэхү\нд тулгуурлан «Баян-Өлгий аймгийн казахын 
аялгуундорсон монгол уг хэллэг» хэмээх өгүүллийг«Монголын судлал» сзттүүлд хэвлүүлсэн 
байдаг.

Хожим 1994-1999 онуудад Казахстаны ШУА-ийн Дорно дахин судлалын хүрээлэнд эрдэм 
шинжилгээний тэргүүлэх ажилтанаар ажиллахыи зэрэгцээКазахстаны монгол судлалын 
•эхлэлийг басхүү анхлан үндэслэн байгуулахад жинтэй хувь нэмрээ оруулсан юм.

Мен 1999 оноос Монгол Улсын ШУА-ийн Баян-Өлгий аймаг дахь Нийгэм-эдийн засгийн 
судалгааны төвийн эрдэм шинжилгээний тзргүүлзх ажилтанаар ажиллан эрдэм шинжилгээний 
егүүюл. ннйтлзл шүүмж олныг туурвисан байна.

Б.Базылхан 1975 онд Казахстаны Алматы хотноо «Монгол казах хэлний харьцуулсан түүхзн 
хэлзүй» сэдвээр хэл бичгийн ухааны дэд эрдэмтний, 1993 онд БН Казахстан Улсын Алматы 
хогноо «Монголын казахуудьш хэл ба түүний бусад Алтай хэлиүүдтэй хамаарлын асуудал» 
сэдвээр хэл бичгийн ухааны докторын зэрэг тус тус хамгаалсан.

Тэрбээр «Казах монгол толь» (30 000 орчим үтй. 1977), «Монгол-Казах толь» (40 000 
орчим үггзй. 1984), «Монгол-Казах хэлний харьцуулсан үг зүй» (1975). «Казах- монгол 
хэлний харьцуулсан түүхзн хэлзүй» (авиа зүй. 1999). «Казах монгол хэлний харьцуулсан 
гүүхэн хэлзүй» (үг зүй. 2000). «Монголын Казахууды» хэл» (1991), «Эртний түрз「бичээсийн 
хэ;ший үгийн бүтзи» (1984), «Краткая сравнительно-историческая грамматика монгольского 
и казахского языков» (1974). «Монгол хэлний сурах бичиг» зэрэг суурь судалгааны 20 гаруй 
бүтззл. 60 гаруй эрдэм шинжилгээний огүүлэл бнчиж ОХУ. Казахстан, БНХАУ. Турк зэрэг 
орнуудын эрдэм шинжилгээний сзтгүүлд хэвлүулжээ.
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Б.Базылхан нь олон жилийн турш. түрэп монгол, манж-хамниган. япон, солонгос 
зэрэг хэлнүүдийг түүхзн харьцуулан судалж. Алтайн өвөг хэлний тухай цоо шинэ онолыг 
боловсруулсан бөгөөд түүнийгээ түрзп монгол хэлнүүдийн харьцуулсан түүхзн хэлзүйгээр 
батлан нотолсон, ерөнхий хэл шинжлэлийн морфемын онолыг боловсронгуй болгосон. 
дэлхийд нэртэй алтай судлалч. гүрэг-монгол судлаач эрдэмтэн юм.

Б.Базылханы алтай судлалд оруулсан хувь нэмрийг товчлон өгүүлвээс: «гол нуруун хэл» 
буюу т^фэг (казах), монгол хоер хэлнүүд 6е「ее瓜 түүннй хамтаар «тархаи салаалсан хэлнүүд» 
болох манж-хамниган. япон. солонгос хэлнүүдийг түүхэн харьцуулан судлан. Алтайн 
язгуурхэлний (өвөг хэлний) нийтлэг элемент нь V (эгшиг), CV (гиЙ1уүлэгч-эги]иг) бүтэцтэй 
язгуур морфемээс үүдэлтэй бөгөөд энэхүү уг язгуурт түрэп монгол, хамниган. япон. солонгос 
хзлнүүд нь хөгжлийн гурван эрин үе шатыг, лухайлбал, түүний эхний шат нь «дохиот хэлний 
эрин», удаах шат нь «хагас-үгтэй эрин», гутгаар шат нь «бүрэн үгтэй эрин» тус ту сьгг дамжин 
туулж одоогийн хзлнүүднйн төвшинд хүрсэн ажээ. Энэ дүгнэлт нь алтай судлал болон еронхий 
хэл шинжлэлийн хүрээнд үгийи бүтцийн асуудалд бүтэц хэлшинжлэл (струклурализм), түүхэн 
харьцу)лсан онолыг боловсронгуй болгосон эрдэм шинжилгээний томоохон нээлт, шинэ үр 
пүн юм. Тийм учраас алтай судлалд оруулсаи знзхүү цоо шинэ онолын асуудал нь дэлхий 
алтай судлалд онцгой үнэлэгдэж байгаа билээ.

Б. Базылханы бүтээл туурвнл. эрдэм хөдөлмөрийп Алтайн язгуурын хэл судлалд оруулсан 
хувь нэмрийг нь өндрөөр үнэлж МонголУлсын шинжлэх ухааны гавьяат зүтгэлтэп цольп 
Монгол Улсын Ерөнхийлө! ч Намбарын Энхбаярын зарлигаар 2008 оны 3 сарын 18 өдөр 
(дугаар 74) хүртээсэн билээ.

Бу хатын Базылхан 80 насан дээрэз Баян-Өлгий аймгийн Өлгий xoihoo 2012 оны 1-сарын 
16 өдөр. гөрж өссөну наган нупаасаа. шүтэн бнширдэ!； зал би ран тахидаг Хөх Тзнгзртзз халин 
одеон билээ.

Докгор, профессор Byxaibiii Базылханы)рдэм шнижил пннй бу iжшнн жагсаалт

I. )рд)м шинжилтний н” сэдэвг бүтээл:
1. Монгол-казак 11лдер(н!ц салыстырмалы тарихи грамматикасы (кыскаша курс) (Монгол-Казах 
хэлний харьцуулсан түүхзн хэлзүй). - Өлгий. 1973 . -174 хуудас. (Өлгий, 1973. 174 хуудас).

2. Краткая сравнительная-историческая 「рамматнка монгольского и казахского языков, (на 
материале лексики и грамматики). 10.02.16- монгольские языки. 10.02.06 -тюркские языки. 
Доклад, обобщающий содержание опубликованных и выполненных работ, представленных к 
защите на соискание ученый степени кандидат филологических наук. -Алма-Ата. 1974. -32 
с.(32 хуудас)

3. Ka3ipri казак эдеби riniH4eri күрмалас сойлемн!ц Kefi6ip Mocenenepi. - Өлгий, 1967.-21 
бет. (Орчин үеийн уран зохиолын казах хзлзн дэх холи мог егүүлбзрнйн зарим асуудлууд, 21 
хуудас)

4. Кнзакша-монголша созд!к. (Казах-монгол толь. 30 000 үгтэй) (30 000 сөз ). -Алматы- 
Улаанбаатар. 1977. -392 бет (392 хуудас).

5. Монгол казах толь (Моцголша-казакша сөзд1к. 40 000 үгтэй). Улаанбаагар-Өлгий. 1984 . 
-887 бет (887 хуудас)

6. Эртний түрзг бичээсний хэлний үгийн бүтэц (Морфологаческая структура слов языка 
древнетюркской надписи) -Улаанбаатар. 1984. -158 хуудас.

7. Ka3ipri казак жане монгол Т1лдер4 бойынша салыстырмалы белг!леулер (Орчин үеийн казах, 
монгол хэлний харьцуулсан хэлзүйн тэмдэглэл).-Улаанбаатар. 1984. -80 хуудас.

8. Монголиядагыказактардын Tini. (Монгол дахь Казахуудын хэл аялгуу)-Улаанбаатар-Өлгий.
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(1980) 1991. -206 хуудас.

9. Монголия казактарынын Tini жзне оныц Keft6ip алтай TiiwepiHe катысы (Монголын 
казаху  уд ын хэл ба т\гүний бусад Алтай хэлнүүдтэй хамаарльгн асуудал).-Алматы. 1993 . -66 
хуудас.

10. Казак жоне монгол ллдер!1пц салыстырмалы тарихи грамматикасы. Фонетика. (Казах- 
монгол хэлний харьцуулсан түүхэн хэлзүй. -Авиазүй) -Алматы. 1999. -165 хуудас.

11. Казак жпне монгол тшдер1н(ц салыстырмалы тарихи грамматикасы. Морфология. (Казах- 
монгол хэлний харьцуулсан түүхэн хэлзүй. -Үгзүй)-Алматы, 2000.- 446 хуудас.

11.Х)ВЛЭГДЭЭГүЙ rap бичмэл,)рд)м 1ПННЖНЛ1ЭЭНИЙ нм сэдэвт бугээл:
1. Монголын казах\гудын тухай судлагаанууд (түүх,угсаатнн зүй. аман зохиол) /Монголия 
казактарына катысты зерттеулер! (тарих.этнография. ауыз эдебиет! / - 1900 хуудас.

2. Алтай хэлний нийтлэгийн тухай онолын асуудалд (казах, монгол хэлээр) (Б. Папилын хамт) 
-323 хуудас.

3. Монп)л нутаг дахь эртний турзг бичгийн дурс!алууд (Б. Наиилын хам г) 一 220 хуудас.

4. Түрэг монгол хэлнүүдийн түүх угсаатны зүйн толь (Б. Напилын хамт) 一 220 хуудас.

5. Казах-Монгол их тайлбар толь. 80 000 үг (Б. Напилын хамт) - 2500 хуудас.

6. Монгол-Казах их тайлбар толь. 70 000 үг (Б. Напилын хамт) 一 1950 хуудас

IH.Эрдэм шинжнлгээнин өгүүлэл:
1. Эртний тюрк бичээсийг судалсан дүнгээс (Е.И.Убрятованы хамт) // ШУА-ийн мэдээ.- 
Улаанбаатар, 1963.-№4.-71-74.

2. Эртний гурзг бичээстэй мутрын тэмдэг 〃 ШУА-ийн мэдээ. Улаанбаатар, 1964,・№ 9. -74- 
75.

3. Баян-Өлгий аймагыньщ топонимикасы *6Hinue (Баян-Өлгий аймгийн газар усны нэрийн 
тухайд) // Казак ССР Fылым Академиясьшьщ хабарлары. Когамдык гыльш сериясы. 1%4. 3 
шыг. 一 56-62.

4. Баян-Өлгий аймгийн Казахын аман аяшуунд орсон монгол үг хзллзг // ШУА-ийн мэдээ. 
-Улаанбаатар: ШУА-ийн хэвлэл, 1964. -№4 .-60-69.

5. Монголияда турагын казактардын TijiiHAeri Keiioip жерпл1клч epeKmeniiaepi (Монголд 
амьдардаг Казаху уд ын хэлэн дэхь нутгийн онцлог) // Казак диалектологиясы. -Алматы. 1965, 1 
шыгуы. -35-60.

6. Эртаий турзг тамга бүхий чагт // ШУА-ийн мэдээ. - Улаанбаатар. 1966.・№ 4. -54-55.

7. Монгольские заимствование в Баян-Ульгейском говоре казахского языка//Studia Mongolica. 
TomusVI.Fasc. II. - Ulan-bator. 1967. -17-92.

8. Монгол түрэг хэлтний нийтлэг үг 〃 Шинжлэх ухаан амьдрал-4. -Улаанбаатар. 1968. -54- 
64.

9. Хангидай хадны түрзг бичээс 〃 ШУА-ийн мэдээ. -Улаанбаатар, 1968,-№ 4 - 96-97.

10. Өвөр дөрвөлжийн түрзг бичээс 〃 ШУА-ийн мэдээ. -Улаанбаатар. 1969, -№1 . -28-29.

11. Гурвалжин уулын түрзг бичээс 〃 ШУА-ийн мэдээ. -Улаанбаатар. 1969, -№ 4. -14-15.
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22. Монгол казах хэлнийтэмдэгнэрийнхарьцуулга 〃 Шинжлэх ухааны академийн мэдээ. -№ I. 
-Улаанбаатар. 1988. -15-18.

23. Пракорневые элементы в монгольских н других алтайских языках// ОУМЭ -ийУ их хурал. 
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-Улаанбаатар. 1960. (редактор-Б.Базылхан), -95.
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Базылхан Вукатүлы, Нмашхан Байбатырүлы) - Өлгий, 1979. -150.
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тарихы туралы монгол деректемелер!». -I том. 一 Алматы: Дайк-Пресс, 2006. -400.

VII. Эрдэм IIIИНЖИЛГЭ ЭННИ илтгэл:
1. Монгол, хасаг хэлний ижил язгуурт үг // ШУА-ийн Хэл зохиолын хүрээлэнгийн 1971-1975 
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2. Дагвадорж Г. Монгол казах хэл төрөл хэл үү? // Залуучуудын үнэн. -Улаанбаатар, 1975.- 
23.
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№ 03(09). -7 бетте.
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Бухатулы Базылхан
(1932-2012)

Видный алтаист. тюрколог и монголовед. Основатель сравнительного исследования 
казахского и монгольского языков. Доктор филологических наук (1993匚)，профессор (1995г.). 
Заслуженный деятель науки Монголии (2008г.).

Б.Базылхан родился в 1932 году в Монголии Баян-Упьгейско! ом аймаке в Цэнгэл сомоне. В 
1960 году окончил Монгольский государственный университет по специальности монгольского 
языка и литературы.

Б.Базылхан являлся в 1960-1994 гг. младшим, старшим, главным научным сотрудником 
Института языка и литературы АН Монголии, в 1995-2000 ге главным научным сотрудником 
Института Востоковедения имени Р.Б. Сулейменова АН РК и в 2001-2008гг. главным научным 
сотрудником Гуманитарно-экономического исследовательского центра Баян-ульгейского 
филиала АН Монголии.

Он решил путем сравнительно-исторического анализа проблему родства тюркских 
(казахских), монголських. тунгусо-маньчжурких, японских и корейских языков на уровне 
фонетики, морфолог ии. лексикологии и синтаксиса, а также разработал новый теоретико­
методическое решение «теории морфемы» и генетической основы алтайских языков. По его 
мнению. Алтайский праязык развивался по трем эволюционным периодам до настоящего 
времени . Первый период « подм и ги ван ие( зиако-созву чан не)», второй период «пол-словный» 
н третий период «сложные слова». Он является одним из ведущих специалистов в области 
алтаистики (по мнению Н.А. Баскаков. И.Н.Кононов. К.Дыйканов н др.).

Б.Базылхан был одним из первых казахских ученых которые изучали Орхонские 
древнетюркские үшсьменные памятники в Монголии и заложил основу монгольской 
наркологии. Он участвовал 1968-1^8 т г.в' ,Совегско-МонгоЛьски\, ИсТорГ<кЬ-куль1л|)йь1х 
(совместно С.1.Ю1Яшторный и др.) и других жспедициях и опубликовал многие научные 
статьи.

Под руководством Б.Базылхана были проведены историко-этнографические экспедиции 
и научные командировки 1961-1990 гг. в которых, он собрал богатейшие исторические, 
фольклорные, диалектологические и этнографические материалы (Х1Х-ХХвв) про казахов в 
Монюлии.

Б.Базылхан в 1975 г. в городе Алматы, защитил ученую степень кандидата филологических 
наук на тем) «Сравнительно-историческая фамматика казахских и монгольских языков» и 
в 1993 г. защитил ученую сгепеньдооора филологических наук на тему «Язык казахов 
Монголии и его отношение к Алтайским языкам (на материале казахских, монгольских и 
других алтайских языков)».

По данной проблеме Б. Базылханом опубликовано 11 монографии: «Сравнительно- 
историческая грамматика казахских н монгольских языков» (1973), «Морфологическая 
сгруктура слов языка древнетюркской надписи» (1984). «Язык Монгольских казахов» (1991). 
«Сравнительно-историческая фамматика казахских и монгольских языков.Фонетика» (1999). 
«Сравнительно-историческая грамматика казахских и монгольских языков.Морфолопдя» (2000) 
н 2 словаря «Казахско-монгольский словарь (30 тыс.слов. 1977)» . «Мон голье ко- казахе ки й 
словарь (40 тыс. Слов, 1984)» и др.

Б.Базылхан 1963-1991 гг. читал лекции по сравнилельно-исторической грамматике в Вузах 
Монголии. Им сделан большой вклад в воспитание молодых ученых.

Б.Базылхан является автором учебного пособия «Монгольский язык (для казахских школ
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Монголии)» и соавтором учебников Вуза Монголии : «Современный монгольский язык», 
«Сравнительная грамматика монгольских яыков», «Морфологическая стурктура монгольских 
языков» и др.

Bukhatuly Bazylhan
(1932-2012)

Prominent altaist. Turkologist and Mongolist. The founder of a comparative study of the Kazakh 
and Mongolian languages. Doctor of Philology (1993), Professor (1995). Honored Scientist of 
Mongolia (2008).

B.Bazylhan was born in 1932 inMongolia, Bayan-Ulgeyaimag in Tsengelsomon. In 1960 he 
graduated from the MongolianStatellniversity in the Mongolian language and literature.

B. Bazylhan was in the 1960-1994 years, junior, senior, chief researcher at the Institute of Language 
and LiteratureMongolianAcademy of Sciences, in 1995-2000. chief scientist of the Institute of 
Oriental Sludies named after RB Suleimenov Academy in 2001 and RK-2008. chief scientific officer 
of Humanities and EconomicResearch Center of the Bayan-Ulgey branch of the Mongolian.

He decided by comparative historical analysis of the issue of kinship of the Turkic (Kazakh), 
mongolskih, Tungus-manchzhur, Japanese and Korean language at the level of phonetics, morphology, 
lexicology and syntax, as well as developed a new theoretical and methodological solution to the 
"theory of morpheme'* and the genetic basis of the Altai languages. According to him. Altai proto 
developed in iliree periods of evolution to the present. The first period of the '•sign-sozvuchanie'' 
second period，、sex・\vord'' and the third period of''difficult words'. He is one of the leading experts 
in the field of Altaic (according to N.A.Baskakov, LN.Kononov, K.Diykanov, etc.).

B.Bazylhan was one of the first Kazakli scientists who studied the Orkhon Turkic inscriptions in 
Mongolia, and laid the foundation of the Mongol Turkic. He participated gg.v 1968-1988 Soviet- 
Mongolian history and culture (together S.G.Klyashtorny, etc.) and other expeditions and published 
them.

Under the leadership of B.Bazylhana were conducted historical and ethnographic expeditions and 
research trips in 1961-1990. in which he collected rich history, folklore, and ethnographic materials 
dialectological (XIX-XXvv) of Kazakhs in Mongolia.

B.Bazylhan in 1975 in Almaty, he defended his Ph.D degree in Philology on "Comparative- 
•historical grammar of Kazakh and Mongolian languages” and in 1993 he defended his degree of 
Doctor of Philology at the ''Language of the Kazakhs of Mongolia and its relation to Altaic languages 
(based on the Kazakh, Mongolian and other Altaic languages)."

On this issue. B. Bazylhanon】 published 11 books: “Comparative-historical grammar of Kazakh 
and Mongolian languages? (1973). '"The morphological structure of words in the language of Ancient 
inscriptions* (1984), "The language of Mongolian Kazakhs * (1991), "Comparative and Historical 
Grammar Kazakh and Mongolian yazykov.Fonetika “(1999)." Comparative-historical grammar of 
Kazakh and Mongolian yazykov. Morfblogiya *'(2000) and 2 of the dictionary/' the Kazakh-Mongolian 
dictionan* (30 000. 1977). Mongolian-Kazakh dictionary ( 40 ()00. 1984), “etc.

B.Bazylhan 1963-1991 .lectured on comparative historical grammar in higher education in 
Mongolia. They made a great contribution to the education of young scientists.

B.Bazylhan is the author of the textbook "The Mongolian language (for Kazakh schools in 
Mongolia)5' High school textbooks and co-author of Mongolia, ''Modern Mongolian language/* 
•'Comparative Grammar of the Mongolian languages", "Morphological structural Mongolian 
languages", etc.
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